
La saison hivernale à Crans-Montana est toujours 
source d’expériences inoubliables ! Voici quelques 
activités et événements à ne pas manquer !

Unforgettable experiences are never in short supply du-
ring the winter season at Crans-Montana. Here are just 
some activities and events that are not to be missed.

Un domaine skiable à couper le souffle, avec 140 kilomètres 
de pistes allant jusqu'au glacier de la Plaine-Morte à 3'000 m, 
24 installations modernes et plus de 15 terrasses d'altitude 
ensoleillées.
/
A breathtaking ski area with 140km of pistes going all the way to 
the glacier at 3'000 m above sea level, 24 modern ski lifts and more 
than 15 sunny mountain terraces.

Un immense rando parc avec une quinzaine d’itinéraires pour 
tous les niveaux sur plus de 40 km de chemins balisés et sécurisés 
et plusieurs chemins en raquettes, dans un cadre d’exception, 
attendent les promeneurs à Crans-Montana. 
/
A vast trekking area with around 15 routes catering for all 
levels on more than 40km of secure, signposted paths and 
walkers paying a visit to Crans-Montana have a host of snow- 
shoe trails to choose from, in an outstanding setting. 

Snow Island, un îlot de loisirs et de glisse sur le plat du célèbre 
golf Severiano Ballesteros avec ski, snowtubing, luge et 
motoneige électrique. Même Bibi s’y est établi et accueille les 
enfants pour des jeux et animations.
/
Snow Island is a haven of recreational activities and downhill fun 
situated on the Severiano Ballesteros Golf Course and offering 
skiing, snowtubing, sledging and electric snowbiking. Bibi, the 
Crans-Montana mascot, will be on hand to greet children for all 
sorts of fun and games.

GASTRONOMIE
Cabanes et restaurants d’alti-
tude vous accueillent sur 
leurs terrasses ensoleillées dans  
un cadre époustouflant per-
mettant d’allier sports d’hiver 
et gastronomie.
/
The sun-kissed terraces of 
mountain cabins and restau-
rants are waiting to welcome 
you in a majestic setting where 
winter sports, great food and 
drink combine seamlessly.
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 VIVEZ UN HIVER UNIQUE ET MÉMORABLE !
 LIVE A UNIQUE AND MEMORABLE WINTER!

CHEMIN DES LANTERNES
Immergés en pleine nature et 
guidés par le scintillement des 
lanternes, plongez-vous dans 
un univers de rêverie tout 
en arpentant le Chemin des 
lanternes. 
/
Surrounded by nature and 
guided by the flickering lights, 
step into the dreamlike world of 
the Lantern Trail. 



Cette édition anniversaire pour les 20 ans du festival promet 
d'être grandiose avec la promesse d’une programmation unique 
et même le retour du live qui a fait l’histoire du festival. Sacré 
meilleur festival international électro du monde, le Caprices 
Festival réunit les meilleurs DJs de la planète, dans un cadre de 
rêve à 2'200m d’altitude sur nos scènes Modernity et Club. Le 
soir, les scènes Moon, Forest et Signal feront vibrer les festivaliers 
jusqu'au petit matin au coeur de Crans-Montana.
www.caprices.ch
/
This 20th anniversary edition promises to be a great one with a 
unique line-up and the return of the live concerts that have made 
the history of the festival. Elected the best international electro fes-
tival in the world, the Caprices Festival gathers some of the best 
DJs on the planet, in a dream setting at an altitude of 2,200m on 
the Modernity and Club stages. In the evening, the three stages 
Moon, Forest and Signal will keep the festival-goers entertained 
until the early hours in the heart of the resort. 

UN HIVER RYTHMÉ PAR LES ÉVÉNEMENTS
A DYNAMIC WINTER PROGRAMME

Basé sur le conte « Le Berger et l’Etoile Bella Lui », le festival fait 
la part belle à l’enchantement et aux lumières de l’hiver. Cette 
année, le festival Etoile Bella Lui se réinvente! La grande roue 
fait place à de nouvelles animations et de nouveaux spectacles, 
tous plus enchanteresses et féeriques. Parmi elles, des projections 
lumineuses inédites sur lac gelé animeront ce festival magique. 
Cet univers enchanteur se poursuivra à la lueur du Chemin des 
lanternes jusqu’au 5 mars 2023.
www.etoilebellalui.ch
/
The Etoile Bella Lui Festival is all about enchantment and winter 
lights. The festival has had something of a makeover this year, with 
new attractions and show replacing the ferris wheel. Among them, 
a unique light projection show on the frozen lake will add a spe-
cial touch to this magical festival. This enchanting world unfolds 
amid the glimmering lights of the Lantern Trail until 5 March 2023.

CAPRICES FESTIVAL
7 au 9 et 14 au 16 avril
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FESTIVAL ETOILE BELLA LUI
2 décembre au 8 janvier

La réputation de l’exigeante piste du Mont-Lachaux pour les 
compétitions de ski n’est plus à faire. C’est avec beaucoup de 
joie que Crans-Montana se prépare à accueillir à nouveau deux 
épreuves de la Coupe du monde féminine les samedi 25 et 
dimanche 26 février 2023. Le meilleures athlètes s'affronteront 
sur une descente le samedi et un super-G le samedi. L'ambiance 
promet elle aussi d'être à nouveau mémorable, puisque Crans-
Montana est l'une des Coupes du monde les plus animées du 
circuit féminin.
www.skicm-cransmontana.ch
/
Crans-Montana is delighted to be able to host two more Women's 
World Cup events on Saturday 25th and Sunday 26th February 
2023. Top athletes will compete in a Downhill on Saturday and a 
Super-G on Saturday. The atmosphere promises to be memorable 
once again, as Crans-Montana is one of the liveliest World Cups 
on the women's circuit.

AUDI FIS COUPE DU MONDE DE SKI
25 et 26 février

Crans-Montana a la chance d'accueillir des événe-
ments d'envergure qui font rayonner la destination 
dans le monde entier et qui font découvrir ses nom-
breux attraits

Crans-Montana is fortunate to host major events that 
give a worldwide exposure to the destination and allow 
guests to discover its various attractions.




